Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Acts of the Apostles, Chapter 22

[TPAZEIZ ATTIOXTOAQN KB’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-22:1-5 Paul's Jewish credentials: Pharisee, student of Gamaliel, persecutor

Paul opens with a formal address (&vdpec ddeApol kai matépec, 1) that mirrors Gamaliel's earlier speech (5:35) and signals that a legal defense follows. He
establishes that he is a Jew, born in Tarsus but educated in Jerusalem under Gamaliel in the strictest ancestral law (3); he was as zealous for God as his audience is
now (3b), and proved it by persecuting the Way to the death, binding and delivering both men and women to prison (4). The high priest and the whole council of
elders can testify: they gave him letters authorizing him to go to Damascus and bring the Christians back for punishment (5). The paragraph functions as a
credibility warrant — Paul's transformation cannot be chalked up to religious indifference.



B-22:6-11

C-22:12-16

D-22:17-21

E-22:22-29

F-22:30

The Damascus-road Christophany: light, voice, blindness

Around midday a great light from heaven suddenly flashes around Paul as he approaches Damascus (6); he falls to the ground and hears a voice, 'Saul, Saul, why
are you persecuting me?' (7); he asks who is speaking and receives the self-identification, 'l am Jesus the Nazarene whom you are persecuting' (8). His
companions see the light but do not hear the voice of the one speaking to Paul (9) — a detail that isolates the revelation as personally directed. Paul asks what he
should do and is told to go into Damascus, where he will be told everything appointed for him (10); he cannot see from the glory of the light and is led by hand
into the city (11).

Ananias: Jewish legitimation of the commission

Ananias is introduced not as a Christian per se but as a devout man (0Aafr|g) according to the law, well-attested by all the Jews of Damascus (12) — a framing
designed for the Jerusalem audience. He comes, restores Paul's sight, and declares the theological substance: the God of the fathers has appointed Paul to know
his will, see the Righteous One, and hear a voice from his mouth (14); Paul will be a witness to all people of what he has seen and heard (15). The section climaxes
in v.16: 'And now why do you delay? Arise and be baptized and wash away your sins, calling on his name. The two aorist middle imperatives (Banticat,
dnéAovoat) and the participial phrase (émikaleoduevog T Svoua avtod) are the chapter's densest theological crux.

The temple vision: divine command to go to the Gentiles

Returned to Jerusalem, while praying in the temple Paul falls into a trance (17) and hears Jesus commanding him to leave quickly because Jerusalem will not
receive his testimony (18). Paul objects — surely his known zeal as a former persecutor makes him a credible witness in Jerusalem (19-20). The objection is
overridden: 'Go, because I will send you far away to the Gentiles' (21). The word €0v) ignites the crowd's fury (22). The paragraph is pivotal: it grounds the Gentile
mission in a direct command of the exalted Lord given in the holiest Jewish precinct, yet the crowd cannot receive it.

The crowd's fury and Paul's Roman citizenship

At the word 'Gentiles' the crowd erupts — 'Away with such a fellow! He ought not to live!' (22) — throwing their cloaks and hurling dust (23). The tribune orders
Paul brought inside and examined by scourging to find out why they are shouting like this against him (24). As the soldiers stretch Paul for the whips, he asks the
centurion whether it is lawful to scourge a Roman citizen without a trial (25); the centurion reports to the tribune, who comes and asks whether Paul is in fact a
Roman (26-27). Paul's citizenship is by birth, trumping the tribune's purchased citizenship (28). Those about to examine him immediately draw back (29a), and
the tribune is afraid having bound him (29b).

The tribune convenes the Sanhedrin

On the next day, wanting to know the real charge from the Jews against Paul, the tribune releases him, orders the chief priests and the whole council to assemble,
and brings Paul down and sets him before them. This administrative act bridges to the Sanhedrin scene of ch.23 and shows Roman procedural seriousness about a
capital-threat allegation.



1 "Avdpeg ddeA@ol Kol TATEPES, AKOVOATE HOU TFG TpOG UUAG VUV droAoylog.

Men, brothers and fathers, hear my defense that I now make to you.

ADDRESS / EXORDIUM

ASYNDETON

Asyndeton opening; the double vocative &deAgoi kal matépeg

mirrors Acts 7:2 (Stephen) and 5:35 (Gamaliel), positioning Paul within Jewish forensic-rhetorical

tradition. The term &roloyia signals a formal legal defense.

"Avdpeg
Men

Vocative

vocative of address

&vhp: 'man/men'; standard civic address

formula in Acts speeches.

adeA ot

brothers

Vocative

vocative, co-ordinate with natéoeg

adeA@dg: fellow-Israelite; claims ethnic
solidarity with the crowd.

=

Kal
and

coordinating conjunction

™

=

TIATEPES

fathers

Vocative

vocative, appeals to senior leaders

nathp: 'father'; honors the elders / council
members in the crowd.

aKoVOATE uov TG
hear my the
Aor Act Impv 2 Pl - dkovw Genitive Genitive
main verb (imperative of entreaty) genitive of person (with dkobw) article
— ingressive aorist (begin to hear)
akovw: 'hear, listen to'; + genitive of person
heard (uov) and accusative of content
(&roroyiag).
VUGG vuvi amnoAoyiag
you now defense
Accusative adverb of time Genitive
object of Tpdg vuvi: emphatic form of vov; underlines the genitive (object of dxovw)

present moment of the defense.

anoloyia: legal self-defense before
accusers; the word titles the whole speech
(cf. 2 Tim 4:16; 1 Pet 3:15).

TTPOG
to

preposition + accusative (direction)



7 akovoavteg O¢ 6Tt Tff ‘EPpaidt StaAékTw Tpose@wvel aTOIG, AAAOV TapETOV flouxiav.

And when they heard that he was addressing them in the Hebrew dialect, they became even more

quiet.

NARRATIVE PROGRESSION

0¢ The participial circumstantial clause (dkxovoavteg 8t...) gives the

reason for the crowd's sudden quiet. Luke's aside that Paul spoke Hebrew/Aramaic indicates code-

switching as a rhetorical device to claim Jewish identity.

AKOUOAVTEG o¢ ot Th
having heard and that the

Aor Act Ptc Nom Pl Masc - dkoVw post-positive narrative conjunction dti-clause (indirect content of perception) Dative
temporal/causal participle (circumstantial) article

— constative aorist participle

‘Efpaidt SraAéktw TPOGEPWVEL avToig
Hebrew dialect/language he was addressing to them
Dative Dative Impf Act Indic 3 Sg - TpoowVéw Dative

dative of means (instrumental)

‘EPpaic (SrdAextog): 'Hebrew
language/dialect'; in Acts likely Aramaic
(cf. 21:40; 26:14). Paul's use signals Jewish
identity.

dative of means (instrumental)
SidAexrog: 'dialect, language'; used in Acts
only for Aramaic/Hebrew (1:19; 2:6,8; 21:40;
22:2;26:14).

main verb of §ti-clause
— descriptive imperfect (ongoing action)

npoopwvéw: 'call out to, address';
compound emphasizes directed speech to

an audience.

dative indirect object



=

3

UGAAOV TapESYOV novyxiov

more they kept quiet/silence

adverb of degree (comparative) Aor Act Indic 3 Pl - mapéxw Accusative
udAAov: 'rather, more'; with mapéoyov main clause verb direct object (idiom: mopéxw novyiov)
novxiav = 'kept even more quiet. — constative aorist nouyia: 'quietness, silence'; the crowd's

oo . . p attentive hush heightens the drama.
napéyw: 'provide, keep, show'; mapéxev

novyiav = idiomatic for 'keep silence,
become quiet!

"Eyw gipt avip Tovdaiog, yeyevvnuévog év Tapo® th¢ KiAkiag, dvateOpappévoc 0¢ €v tf] mdAel tadTh
Tapa ToUg odag FapaAinA, enatdevuévog kata akpifeiav Tod TATPWOoL VOUov, (NAWTNC LTIAPX WV TOD
00D kaBwg avTeg LUEIC €0TE GNUEPOV:

[ am a Jewish man, born in Tarsus of Cilicia, but brought up in this city at the feet of Gamaliel,

educated according to the strict manner of the law of our fathers, being zealous for God just as all of

you are today.

PROPOSITIO (CREDENTIAL CLAIM) | AsynNDETON = Asyndeton; the triple perfect-participle chain
(yeyevvnuévog, dvatepappévog, neratdevpévoc) accumulates credentials. The final clause {nAwtr|g
Undpyxwv tod Beol draws the audience into solidarity — 'just as all of you are today!

=

= - ™ ~ -

) 4 b b4 \ b ~
Eyw g1yt avnp Tovdaiog
I am aman Jewish
Nominative Pres Act Indic 1 Sg - eiui Nominative Nominative
emphatic pronoun (subject) equative main verb predicate nominative attributive adjective / predicate
— gnomic/stative present avhp: 'man'; with the following adjective = "lovdaiog: 'Jew, Jewish'; ethnic and religious
'a Jewish man! identity marker establishing commonality

with the crowd.



”~ ™ ™ L e

YEYEVVNUEVOG Y Tapo® 1479

having been born in Tarsus of

Perf Pass Ptc Nom Sg Masc * yevvdw preposition + dative (place of birth) Dative Genitive
attributive participle (modifies dvrip) dative of place article
— intensive perfect (abiding state: a born Tapodg: capital of Cilicia, a major

Jew) Hellenistic city; birthplace Paul

yevvaw: 'beget, bear'; perfect underlines consistently claims (9:11; 21:39).

the permanent status of being born in

Tarsus.
Kilikiag avatedpappévog ¢ v
Cilicia having been brought up but in
Genitive Perf Pass Ptc Nom Sg Masc - &vatpépw post-positive contrastive particle preposition + dative (location)
genitive of identification (province) attributive/predicate participle
Kihikia: Roman province in SE Asia Minor; — intensive perfect (settled upbringing)

Tarsus was its metropolis. 5 , o , .
avatpégw: 'bring up, rear'; Paul was raised

in Jerusalem, not merely educated there —
a stronger claim to Jewish identity.

”~ ™ - ™ ~

i TOA€L TavT Tapa

the city this at

Dative Dative Dative preposition + accusative (proximity, discipleship
article dative of place demonstrative adjective (deictic) idiom)

néAig: 'city'; with tadty = Jerusalem, the
holy city of the audience.



”~ ™ - )

TOUG nodag TapaAinA nena18evuévog

the feet Gamaliel having been educated
Accusative Accusative Genitive Perf Pass Ptc Nom Sg Masc * taideVw
article acc. of place (idiomatic: at the feet of'= as a genitive of relationship (teacher) attributive/predicate participle
student o a o
f) TapaMifA: the renowned Pharisaic sage and — intensive perfect (formed character)
movg: 'foot'; mapd Tovg Tédag = sitting at Nasi; his grandson or son of the same name . e Aol
. . ) ) o nadedw: 'educate, train, discipline'; a word
the teacher's feet, the Jewish educational appears in rabbinic sources; here = the
. of formal intellectual and moral formation
posture (cf. Luke 10:39). Gamaliel of Acts 5:34. .
(cf. 2 Tim 3:16).
\ b4 7 ~ 4
KATA (XKPIBSI(XV TOL TTATPWOUL
according to strict exactness of the ancestral
preposition + accusative (standard/norm) Accusative Genitive Genitive
accusative of standard article attributive adjective (modifies vduov)
axpifera: 'exactness, strictness'; in Acts natp®og: 'of the fathers, ancestral'; the
characterizes Pharisaic law-observance (cf. adjective underlines Torah as inherited
26:5 axpipeotdtnv aipeowv). covenant obligation.
/4 1 € 7 ~
VOUMOoU ZI']A(&)‘CTIC LVTITXPYX WV TOoL
law a zealot being for
Genitive Nominative Pres Act Ptc Nom Sg Masc - ndpxw Genitive
objective genitive (what education concerns) predicate nominative (in participial phrase) circumstantial participle (manner/state) article
vouog: the Mosaic Torah; here in a forensic {n\wtAc: 'one who is zealous'; not the — descriptive present
context asserting Paul's orthodo olitical 'Zealot' party but the religious ., ) )
- & * P ] party & ) undpyw: 'be, exist'; slightly stronger than
formation. passion for God's honor (cf. Gal 1:14; Phil o, L
0 eipi, emphasizing inherent character.
~ \ Ié € ~
0eo0D KaBwg TIAVTES UUELG
God just as all you
Genitive comparative conjunction Nominative Nominative
objective genitive (zeal directed toward God) subject (emphatic: all of you) subject pronoun (emphatic solidarity)

0e6¢: 'God"; (nAwtng To0 Beol = 'zealous for
God' — the same phrase used of Jewish law-
keeping in 21:20.



™ ™

£0TE orUEPOV

are today
Pres Act Indic 2 P1 - eipf adverb of time
equative verb orjuepov: 'today'; draws a direct line

between Paul's former zeal and that of his

— gnomic present
hearers at this moment,

o 4 \ C \ pd 4 b4 é 7 \ \ 7 \ b4 \
4 0¢ tavtnVv TV 080V £diwéa dypt Bavdtov, deouewy Kal Tapadidoug €ig uAAKAG &vOpag Te Kal

YUVAIKOG,

who persecuted this Way to the point of death, binding and delivering to prison both men and

women,

ELABORATION (RELATIVE CLAUSE) = OG  The relative pronoun 8¢ picks up the preceding {nAwtrg and
elaborates the nature of that zeal: lethal persecution. The two present participles (Seouedwv,

napadidoug) are iterative — the persecution was a sustained campaign.

oG TavTnVv Vv
who this the
Nominative Accusative Accusative
relative pronoun (subject, antecedent = Paul demonstrative adjective (modifies 686v) article
himself)

0dov

Way

Accusative

direct object of €§iwéa

036¢: 'way, road'; 'the Way' (1) 686¢) is
Luke's standard designation for the early
Christian movement (9:2; 19:9,23; 24:14,22).



£dtwéa

I persecuted

Aor Act Indic 1 Sg - Siokw
main verb

— constative aorist (entire period of
persecution)

d1kw: 'pursue, persecute'; Paul's self-
accusation is the strongest credential of
authenticity — he was the persecutor.

axpt
to the point of / up to

preposition + genitive (extent)

dxpu: 'until, up to'; &xp1 Oavdrtov = 'even to
death' — either participants were killed or

Paul sought their death (cf. 8:1; 26:10).

Oavatov

death

Genitive

genitive of extent (object of dxpt)

Oavartog: 'death'; Paul's vote against
believers (26:10) and consenting to
Stephen's death (8:1) confirm this.

deopuewv

binding

Pres Act Ptc Nom Sg Masc - deopedw
circumstantial participle (manner)

— iterative present (repeated action)

deopedw: 'bind, put in chains'; specifically
arrest-binding for judicial custody.

coordinating conjunction

napadidovg
delivering

Pres Act Ptc Nom Sg Masc * mapadidwpt

circumstantial participle (manner)
— iterative present

napadidwyt: 'hand over, deliver up'; the

€1Q
into

preposition + accusative (destination)

QUAOKAG
prisons

Accusative

accusative (destination object of i)

@uAakn: 'prison, custody'; the plural
implies multiple imprisonments of

Itipl le.
same word used of Jesus's betrayal — a muttiple peopte
subtle irony Luke may intend.

b4 \ ~
avdpag T€E Kal yuvaikag
men both and women
Accusative correlative particle (t ... ki = both ... and) correlative (te ... ko) Accusative

direct object of mapadidovs (+ yovaikag)

direct object (coordinate with &vpac)

yuvr]: 'woman'; including women in the
persecution was noteworthy — it shows
total zeal regardless of gender.



5 @G Kal 6 &pylepeDE UapTLPET Hot kal iV TO Tpeafutéplov: o GV kai émiotoAdg de€duevog Tpdg Tovg
adeA@olg €i¢ AauaokOV Emopevduny, G€wv kai tovg ékeioe dvtac dedepévoug ic Tepovoalnu tva
TIHWPNOKOLV.

as the high priest also bears witness on my behalf, and all the council of elders; from whom I also
received letters to the brothers in Damascus, and I was traveling there in order to bring back those

who were there, bound, to Jerusalem to be punished.

EVIDENCE / WARRANT = WG = & introduces the comparative/corroborating clause: the high priest is a

living witness. The participial phrase de€duevoc ... émiotoAdg grounds the Damascus mission as
officially sanctioned — Paul's former crime was institutional, not personal.

”~ ™ - ™ - ~

< \ c ) \
WG Kol 0 APXLEPEVG
as also the high priest
comparative conjunction (introducing adverbial particle (also, even) Nominative Nominative

corroboration) article subject of uapropel

apxiepevg: 'high priest'; in AD 57-58 this is
Ananias son of Nedebaios (cf. 23:2). His

testimony validates Paul's pre-Christian
persecuting career.

HapPTLPEL pot Kal mav

bears witness for me / on my behalf and all

Pres Act Indic 3 Sg - paptupéw Dative coordinating conjunction Nominative

main verb dative of advantage subject (coordinate with dpxiepeic)

— gnomic/historical present

Haptupéw: 'testify, bear witness'; forensic
language supporting Paul's credibility
claim.



"

P

n

1 4 ] T
TO ‘npsoﬁvtsplov o wv
the council of elders from whom
Nominative Nominative preposition + genitive (source) Genitive
article subject (coordinate) relative pronoun (genitive after mapd)
npesPutéplov: 'presbytery, council of
elders'; here the Sanhedrin or its eldership
body. The whole Jewish governing council
is Paul's witness.
\ 7 1 7 \
Kol ET[lG‘CO)\(XC SSE(XIJEVOC TIPOG
also letters having received to
adverbial particle Accusative Aor Mid Ptc Nom Sg Masc - §éxopat preposition + accusative (addressees)

direct object of deéduevog

gmotoln: 'letter'; official authorization
letters from the high priest to Damascus
synagogues (cf. 9:2).

temporal/attendant-circumstance participle
— constative aorist participle

déxopar: 'receive, accept'; the official
receipt of the letters makes the mission

institutional.
TOUG adeA@ovg €ig AGUAGKOV
the brothers in Damascus
Accusative Accusative preposition + accusative (destination/location) Accusative
article accusative (addressees of letters) accusative of destination

G8eA@dg: Paul's ironic use — the Damascus
Christians whom he meant to imprison are

now his 'brothers!

Aapaockdg: the ancient Syrian city;
destination of Paul's persecution mission
and site of the Christophany.



=

£MOpELOUNV

[ was traveling

Impf Mid Indic 1 Sg - mopevopat

main verb (narrative imperfect)

— progressive imperfect (action in progress)

nopevopat: 'go, travel'; the imperfect
frames the journey as interrupted by the

v

aAcwyv

intending to bring

Fut Act Ptc Nom Sg Masc * &yw
participle of purpose (future participle)
— futuristic participle (purpose)

dyw: 'lead, bring'; the future participle
expresses intended purpose — the only

Kol TOUG
also those

adverbial particle Accusative

article used as pronoun (substantival)

Christophany. purpose of the journey.
bl ~ v 7 b
gKeloe ovtag dedeuévoug €1¢
there being bound to
adverb of place (modifies dvrag) Pres Act Ptc Acc Pl Masc - eipf Perf Pass Ptc Acc Pl Masc - 8¢w preposition + accusative (destination)

¢keloe: 'there, to that place'; a rare NT word
(only here and John 21:3 in TR); marks the
Damascus Christians as 'those over there!

attributive participle (modifies tovg)

— descriptive present

predicate/objective participle (manner of &&wv)
— intensive perfect (in a bound state)

déw: 'bind'; the perfect emphasizes the
chained state Paul intended for the

prisoners.
i b) \ (74 i ~ )
IEpOUO’(XAI’]p va tlpwpnewow
Jerusalem in order that they might be punished
Accusative purpose conjunction (+ subjunctive) Aor Pass Subj 3 Pl ipwpéw

accusative of destination

‘lepovoariy: the Semitic form of the city
name (vs. TepooéAvua); Luke uses both
forms with no clear pattern.

verb of purpose clause
— constative aorist subjunctive

TiHwpEw: 'punish, take vengeance on'; the

passive indicates legal punishment by the

authorities. Paul's intended action mirrors
his later fate.



6 ’Eyéveto ¢ pot TopeLopévw Kal £yyilovTt Tf] Aapaok® mepl peonuPpiov é€aipvng ék T0d 00pavoD
TEPLAOTPAPAL PAOC IKAVOV TIEPT EUE.

And it happened that as I was traveling and drawing near to Damascus, around midday, suddenly a

great light from heaven flashed around me.

NARRATIVE (NEW EPISODE) = O€ ’Eyéveto + infinitive is a Lukan narrative formula launching the
Damascus scene. The temporal markers (&yyiCovti, nept peonuPpiav) and adverb é€aigvng create
narrative vividness. Midday excludes hallucination from sun-blindness and maximizes the light's

supernatural intensity.

"Eyéveto O pot TIOPEVOUEV W

it happened and to me traveling

Aor Mid Indic 3 Sg - yivopat post-positive narrative particle Dative Pres Mid Ptc Dat Sg Masc - topevopat
narrative formula (éyévero + inf.) dative of personal reference (ethical dative) temporal participle (agreeing with uot)
— constative aorist — progressive present

yivopati: 'become, happen'; the Lukan
éyévero formula echoes LXX narrative style

(Hebrew "1n).
Kal eyyilov f A %
EYY1I(OVTL [41] XMAOKW
and drawing near the Damascus
coordinating conjunction Pres Act Ptc Dat Sg Masc - €yyilw Dative Dative
temporal participle (coordinate with article dative of destination (with éyyi{w)
T0PEVOUEV®)

— progressive present

€yyi{w: 'draw near, approach'; marks the
critical threshold moment just before the

Christophany.



”~ - ™ N

TEpL pueonuppiav e€aipvng €K

around midday / noon suddenly from
preposition + accusative (approximate time) Accusative adverb of manner (temporal suddenness) preposition + genitive (source/origin)
accusative of time (approximate) £Eaipvng: 'suddenly, unexpectedly'; used in
ueonuppio: 'midday, noon'; the detail rules Acts for divine interventions (cf. 2:2; 9:3;
out sun-blindness and heightens the 22:6; 26:13).
supernatural character of the light —
brighter than the noonday sun.
~ k) ~ 7 ~

TOoL ovpavov T[SPI(XO"CP(X‘.IJ(XI (010]§

the heaven to flash around light

Genitive Genitive Aor Act Inf - nepractpdntw Accusative

article genitive of source infinitive (subject of éyévero) accusative (subject of infinitive)
ovpavdg: 'heaven, sky'; the heavenly origin — constative aorist @&G: 'light'; the visible divine presence

stamps the light as divine (cf. 9:3; 26:13). (Shekinah); ikavov = 'considerable, great!

neplaotpdrnrw: 'flash around, shine
around'; a compound of dotpdntw
('lighten, flash"); NT hapax in Acts 9:3 and

here.
1KavOv Tepl EUE
great around me
Accusative preposition + accusative (surrounding) Accusative
attributive adjective (modifies ) accusative (object of mept)

ikavog: 'sufficient, considerable, great'; the
word implies overwhelming or sufficient
force — Acts 26:13 says 'brighter than the

sun!



7 €meod te €ig TO €3OG Kal NKOLGA PwVTiG Aeyolong Lot TaoUA ZaovA, ti pe S1KELG;

And I fell to the ground and heard a voice saying to me, 'Saul, Saul, why are you persecuting me?"

NARRATIVE CONTINUATION = TE The te ... kai construction (fell AND heard) links the physical and
auditory dimensions of the Christophany. The double vocative aoUA Zao0A is the Greek rendering of
an Aramaic/Hebrew call and signals divine urgency (cf. Gen 22:11 LXX; Exod 3:4 LXX). ti ue Sichkelg; is

the christological crux: to persecute believers is to persecute Christ himself.

v 7 b 1
EMECA TE €16 TO

Ifell and to the

Aor Act Indic 1 g mintw coordinating particle (ze ... ko) preposition + accusative (destination) Accusative
main verb (narrative) article

— constative aorist

nintw: 'fall’; prostration before a divine
appearance (cf. Ezek 1:28 LXX; Rev 1:17). In
ch.9 the companions also fall; here only
Paul is mentioned.

£8a@og Kol fKovox PwViig

ground and I heard avoice

Accusative coordinating conjunction (¢ ... ko) Aor Act Indic 1 Sg - dkovw Genitive

accusative of destination (gig + acc.) main verb (coordinate) genitive of source (with dxodw)
£dagog: 'floor, ground'; NT hapax; —s constative aorist ewvi: 'voice, sound'; the genitive
emphasizes the physical prostration of the construction with dkodw = 'hear a voice'

akovw: + genitive of source = hear a voice

encounter. (hearing the voice distinctly).

speaking; the genitive @wvfic marks the
sound as heard (vs. v.9 where companions
do not hear tAg pwvig).



™ ™

Aeyovong uot TaoUA

saying to me Saul

Pres Act Ptc Gen Sg Fem - Aéyw Dative Vocative

attributive participle (modifies pwvfic) dative indirect object vocative of address (first)

— descriptive present TaoUA: Hebrew/Aramaic form of Paul's

Jewish name; the doubled call echoes LXX
divine summons (Gen 22:11; Exod 3:4; 1

Sam 3:10).
i ’7 1 [ 4
Tl UE dwkelg
why me are you persecuting
Accusative Accusative Pres Act Indic 2 Sg - Siwkw
interrogative pronoun (adverbial acc.) direct object of S1keig main verb (interrogative)

— progressive present (ongoing action at the
moment of encounter)

diwkw: 'persecute, pursue'; the
identification of Christ with the persecuted
church is the theological center of the
Christophany (cf. Matt 25:45).

TaoUA
Saul

Vocative

vocative of address (repeated — urgency)

8 €&yw O¢ amexpibnv- Tic €1, kUpie; einév te mPdG pe Eyw eipt Inootc 6 Nalwpaiog OV 6L SIWKELG.

And I answered, 'Who are you, Lord?' And he said to me, 'l am Jesus the Nazarene, whom you are

persecuting.

DIALOGUE RESPONSE | O€  The exchange pivots on the ego eimi self-identification. k0pie in Paul's
question may be deferential ('sir') or already confessional — the narrative leaves it ambiguous until
the answer. The addition of 6 Nalwpaiog (over against ch.9's 'Incotv tov Nalapnvdv) is a minor

stylistic variant between the accounts.



"

EYW O anekpiOnv Tig

I and I answered Who
Nominative post-positive narrative particle Aor Pass Indic 1 Sg - amokpivopat Nominative
emphatic subject pronoun main verb interrogative pronoun (subject of 1)

— constative aorist

anokpivouat: 'answer, respond'; deponent;
formulaic dialogue verb in Acts.

= ~ ™ - - 7~

el KUpLE ginév TE

are you Lord / sir he said and

Pres Act Indic 2 Sg - elui Vocative Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw connective particle
equative verb (direct question) vocative of address main verb (narrative)

— stative present k0p1og: 'lord, master, sir'; ambiguous here — constative aorist

— Paul does not yet know to whom he
speaks; the address becomes
retrospectively full of meaning.

TpOg uE Eyw glut

to me I am
preposition + accusative (addressee of speech) Accusative Nominative Pres Act Indic 1 Sg - eiyf
object of mpd emphatic subject (ego eimi formula) equative main verb (divine self-identification)

— stative present

elul: Eyw el as a formula of self-
identification; the divine resonance is
strong given the heavenly light context (cf.
John 8:58; Exod 3:14 LXX).
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Inoovug o

Jesus the

Nominative Nominative

predicate nominative article (anaphoric with Na{wpaiog)

"Incodg: the personal name; the risen Christ
identifies himself by his earthly name,
linking the heavenly Lord to the historical
Jesus of Nazareth.

~ ™ -

\ I4
oL dwkeLg
you are persecuting
Nominative Pres Act Indic 2 Sg - S1kw

emphatic subject pronoun verb of relative clause

— progressive present

Nalwpaiog
Nazarene

Nominative

appositive / attributive noun

Nalwpaiog: 'of Nazareth'; the epithet
grounds the exalted Christ in his earthly
origin and makes the identification

unmistakable for the Jerusalem audience.

™\
ov
whom

Accusative

relative pronoun (object of Sidkeig)

O ol d¢ oLV €U0l OVTEG TO HEV PR €DedoaVTO, TNV O€ PWVINV 0VUK fiKovoav ToD AaAoTvTdg pot.

Now those who were with me saw the light, but they did not hear the voice of the one who was

speaking to me.

CONTRAST (COMPANIONS Vs. PAUL) | O€ The Uév ... 8¢ construction marks a precise contrast: the
companions shared the physical phenomenon (light) but not the personal revelation (voice). This
stands in apparent tension with Acts 9:7 where companions 'heard the sound but saw no one'; the
difference is likely between hearing an undifferentiated sound and hearing a meaningful voice (cf.

John 12:29).

(¢ \ \ 7 1
ol d¢ oLV guot
those now with e
Neminetie post-positive contrastive particle preposition + dative (accompaniment) Dative

article used as pronoun (substantival)

dative of accompaniment (object of 60v)
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ovteg 70 UEV PG

being the on the one hand light
Pres Act Ptc Nom Pl Masc - eiui Accusative correlative particle (uév ... §¢) Accusative
attributive participle (modifies o) article direct object of é0edoavro

— descriptive present

£€0edoavro TV ¢ PWVNV

they saw the but voice

Aor Mid Indic 3 P1- fedopat Accusative post-positive contrastive particle (uév ... §¢) Accusative

main verb article direct object of fikovoav

— constative aorist @wv1: the accusative (vs. genitive in v.7)

, ) may indicate hearing a sound without
Oedopar: 'behold, gaze at'; more visual and o . . .
; e . understanding it, vs. hearing as intelligible
attentive than opdw — they perceived the . c
speech — a classical Greek distinction

light fully. exploited by commentators.
7 v ~ ~ 14
oUK nKovoav T00 AaAobvrtog
not they heard of the one speaking
negation Aor Act Indic 3 Pl - dkodw Genitive Pres Act Ptc Gen Sg Masc - AaAéw
main verb (negated) article used as pronoun (genitive) attributive participle (substantival with to0)
— constative aorist — descriptive present

AaAéw: 'speak’; in Acts often used of Spirit-
inspired or prophetic speech.

pot

to me

Dative

dative indirect object



10 eimov 8¢ T moow, KVPLE; O O€ KVPLOC EIMEV TIPOG UE AVAOTAG TOPEVOL €1 AXUATKOV, KAKET 6Ol
AaAnOrioetal mepl TAVIWY WV TETAKTAL 601 TOLf oL,

And I said, 'What shall I do, Lord?' And the Lord said to me, 'Rise and go into Damascus, and there
you will be told about all things that have been appointed for you to do!

DIALOGUE (comMIssioN)  O€  Paul's second question shifts from identity to obedience (ti moifow).
The Lord's response is a command + promise: &vaotdc nopevou (get up and go) followed by a divine
passive (AaAn®rjoetar = God will tell you) and a perfect (tétaktai = has been appointed/ordained). The
perfect underlines the eternal counsel behind the mission.

gimov O Ti TONoW

Isaid and What shall 1do

Aor Act Indic 1 Sg- Aéyw post-positive narrative particle Accusative Aor Act Subj 1 Sg - otéw

main verb (speech formula) interrogative pronoun (direct object) deliberative subjunctive

— constative aorist — deliberative aorist subjunctive

notéw: 'do, make'; the deliberative
subjunctive expresses Paul's genuine
surrender — he awaits instructions.

”~ ™ - ™ R
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KUP1E o o€ KULUP10G
Lord the and Lord
Vocative Nominative post-positive narrative particle Nominative
vocative of address article subject
kUp1og: now used with full confessional kUp1og: Luke's narrator now uses the title —
weight — Paul addresses the one identified the risen Jesus is 'the Lord!

as Jesus.
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EIMMEV TTPOG MHE Avao TG

said to me rising

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw preposition + accusative (addressee) Accusative Aor Act Ptc Nom Sg Masc - &viotnut

main verb object of mpd¢ attendant-circumstance participle (= 'rise and')

— constative aorist — ingressive aorist participle
aviotnuu 'rise, stand up'; the command to
rise from prostration mirrors resurrection
language.

4 b 14 b3 ~

TTOPELVOL €1C A(X}JCXO'KOV KOKEL

g0 into Damascus and there

Pres Mid Impv 2 Sg - mopetopat preposition + accusative (destination) Accusative crasis (kod + éei); adverb of place with

main imperative (command) accusative of destination

— progressive present imperative (begin and
continue going)

nopevopat: 'go, travel'; the commission
redirects Paul's original journey to
Damascus — same destination, wholly

connective

KkAKel: crasis of kod ékel; 'and there' — the
divine instructions await Paul in Damascus.

different purpose.
ool AaAnOnoetal Tepl TAVIWV
to you it will be told about all things
Dative Fut Pass Indic 3 Sg - AaAéw preposition + genitive (topic) Genitive

dative of personal interest (advantage) main verb (divine passive)

— predictive future (divine passive = God will
tell)

AaAéw: the passive conceals the divine
agent — 'God will speak to you through
Ananias'; a theological passive.

genitive of reference (object of mepi)



WV
which

Genitive

relative pronoun (attracted into genitive from
accusative)

TETAKTAL
have been appointed

Perf Pass Indic 3 Sg - tdoow

verb of relative clause (divine passive perfect)

— intensive perfect (standing appointment —
it is ordained)

Tdoow: 'appoint, arrange, assign'; the
perfect passive + divine subject = God has
already ordered everything Paul must do.
Cf. 13:48 where believers are 'appointed to
eternal life!

ool
for you

Dative

dative of personal reference

motfjoat

to do

Aor Act Inf - to1éw

epexegetic infinitive (explains tétaxtat)

— constative aorist infinitive

11 g 8¢ ovk évéPAemov &md T 86ENC 0D PwTOG €xelvou, Xelpaywyoduevoc UTO TGV cLVEVTWYV Hot HABoV

€1¢ AaaoKOV.

And since I could not see because of the glory of that light, I was led by the hand by those who were

with me and came into Damascus.

RESULT (OF THE CHRISTOPHANY)

0¢  The causal 6 + imperfect (o0k évéPAemov) explains the

blindness as a direct result of the light's §6&a, not a divine punishment. The present participle

XELpaywyolpevog conveys the humiliation and helplessness of the former persecutor — he must be led

by hand.
e \ I 7 7
WG O¢ oUK evéPAenov
since/because and not I could see
causal conjunction post-positive narrative particle negation Impf Act Indic 1 Sg - éuPAénw

main verb of causal clause
— conative imperfect (attempted but unable)

guPAénw: 'look into, see clearly'; the
imperfect with o0k = persistent inability to
see (conative).
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&mo TG d6&n¢ T00

because of the glory of the
preposition + genitive (cause) Genitive Genitive Genitive
article genitive of source/cause (object of &md) article

d6&a: 'glory, radiance'; the theological term
for the divine presence-light (Shekinah);
Paul's blindness = exposure to unmediated

divine glory.
PWTOG £KELVOL XEPAYWYOUUEVOG Omo
light that being led by the hand by
Genitive Genitive Pres Pass Ptc Nom Sg Masc * xelpaywyéw preposition + genitive (agent, passive)
genitive (of the glory which belongs to the light) demonstrative adjective (modifies pwtd) circumstantial participle (manner)
€keivog: the far demonstrative points back — descriptive present

to the described light — 'that light' of

£w: 'lead by the hand'; a vivid
which the audience has just been told. HEGRIEAIE R e e e

compound (xeip + &yw); also used in 9:8.
The sight of the feared persecutor groping
helplessly would have been striking.

TV GUVOVTWV pot nABov
those being with me I came
Genitive Pres Act Ptc Gen Pl Masc - cOverpt Dative Aor Act Indic 1 Sg - €pxopat
article used as pronoun attributive participle (modifies t@v) dative of accompaniment main verb
— descriptive present — constative aorist
obverpt: 'be together with'; the companions £pxopat: Paul arrived at Damascus as
now become servants to the blinded Paul. intended, but utterly transformed from the

man who set out.

~ - - ™

b /4
1§ Aapaokov
into Damascus
preposition + accusative (destination) Accusative

accusative of destination



12 ‘Avaviag 6¢ Tig, avhp eOAaPrg Katd TOV VOUOV, LAPTUPOVUEVOG UTIO TTAVTWY TAV KATOLKOUVTWV
Tovdaiwv,

And a certain Ananias, a devout man according to the law, well spoken of by all the Jews who lived
there,

NEW PARTICIPANT INTRODUCTION = O€  Ananias is recharacterized for this Jewish audience: in ch.9 he

is a disciple (uaBntrc); here he is eOAaPrg (devout) katd tov véuov and vouched for by all the
Damascus Jews. This framing is rhetorically calculated — Paul's commissioning comes through an
impeccably Jewish witness.

‘Avaviag o€ aly avrnp
Ananias and a certain man

Nominative post-positive narrative particle Nominative Nominative

subject (nominativus pendens, picked up in v.13) indefinite pronoun (introduces new character) appositive to Avaviog

‘Avaviag: Hebrew 111N ('the Lord is
gracious'); a Damascus disciple (9:10-17)
recast here as a law-observant Jew for the

Jerusalem audience.

”~ ™ ™ -
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g0AaPrig KOT OV véuov

devout according to the law

Nominative preposition + accusative (standard/norm) Accusative Accusative

predicate adjective / attributive article accusative of standard (norm of piety)
evhafrig: 'devout, careful in religious véuog: the Mosaic Torah; Ananias's law-
observance'; in Luke-Acts applied to godly observance is his credential for the
Jews (Luke 2:25; Acts 2:5; 8:2). Not audience.

'Christian piety' but Jewish piety for this
audience.
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UAPTUPOVUEVOG Omo TAVTWV TV

being spoken well of by all the

Pres Pass Ptc Nom Sg Masc - HapTupéw preposition + genitive (agent of passive) Genitive Genitive

attributive/predicate participle genitive (agent, partitive with T@v article
KaTOIKOUVTWY)

— descriptive present (habitual: consistently
well-attested)

paptupéw: 'testify about'; passive = 'be
spoken well of, have a good reputation' (cf.
Acts 6:3; 10:22).

KATOLKOUVTWV Tovdaiwv
living/dwelling Jews

Pres Act Ptc Gen Pl Masc - Katotkéw Genitive

attributive participle (modifies TovSaiwv) partitive genitive (agent subset)

— descriptive present "Tovdaioc: the Damascus Jewish

. i community's endorsement of Ananias is
katowkéw: 'dwell, reside'; permanent '

i Paul's trump card to the Jerusalem crowd.
residents of Damascus.

13 éAOwvV mpdg e Kal EmoTdg eimév pot ZaovA &SeA@é, dvaPAeov. kdyw adtii T Opa dvéPAeya gig
a0TOV.
came to me, and standing by me said to me, 'Brother Saul, receive your sight! And I immediately

looked up at him.

NARRATION (SIGHT RESTORED) = AsynpeTon —The verse completes the suspended nominativus
pendens of v.12. The two participles (éA8v, émiotdc) are rapid attendant circumstances leading to the
single command &vé&BAeov. The address TaovA &deA@é is remarkable — Ananias calls the persecutor

'brother' before the healing. The healing is instantaneous (aUtfj tfj dpq).



eENOV P0G ME Kol

coming to me and
Aor Act Ptc Nom Sg Masc - €pyopat preposition + accusative (direction toward) Accusative coordinating conjunction
attendant-circumstance participle object of mpdg

— constative aorist participle

~ ™ - ™ ~ L e

EMOTAG gimév uot ZaovA
standing by said to me Saul

Aor Act Ptc Nom Sg Masc - é@lotnut Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Vocative
attendant-circumstance participle main verb dative indirect object vocative of address
— ingressive aorist participle — constative aorist

gpiotnue: 'stand over/by'; often used in
Acts of divine messengers appearing (10:17;

12:7; 23:11).

b4 ’7 bl ’7 7 1 hJ ~

adel@e avaPAeyov KAYW auTi|

brother receive your sight and [ that very

Vocative Aor Act Impv 2 Sg - dvaPAénw Nominative Dative

vocative of address (co-ordinate with ZaovA) main imperative (miracle command) crasis (kal + £yd)); emphatic subject intensive adjective (aUtds in attributive = 'the
. , ) Tl . o Py oot very'
&8eA@dc: Ananias addresses the persecutor — ingressive aorist imperative K&y: crasis; the emphatic ¢y mirrors the )
as 'brother' — an act of faith and command's immediacy. avTég: attributive use = 'the very [hour]";

avaPAénw: 'look up, recover sight'; the ik . .
forgiveness anticipating the healing. Paul P . & idiom for 'immediately, at that very

aorist imperative makes the command

uses the same word of his opponents in ) o moment!
991 instantaneous. In ch.9 the healing is
o preceded by 'Brother Saul, the Lord has
sent me.
~ ({4 7 14 b
T WpQ avéPAeda €lg
the hour I received my sight at
Dative Dative Aor Act Indic 1 Sg - dvapAénw preposition + accusative (direction of gaze)
article dative of time (point in time) main verb
&pa: 'hour'; adti tfj dpa = 'that very hour, — ingressive aorist (began to see)

immediately' — emphasizes instantaneous
healing.



L4
avtov
him
Accusative

object of €i¢ (= looked up at Ananias)

14 0 6¢ eimev- ‘0 Bedg TV maTéPWV MUV Tpogxelpioatd oe yvdvar T0 OEAnUa adtod kal 1deiv TOV dikatov
KAl KOO @WVTV €K ToO 6TOUATOG a0TOD!

And he said, 'The God of our fathers has appointed you to know his will and to see the Righteous One

and to hear a voice from his mouth,

COMMISSION SPEECH (ANANIAS) = O€ = The title 'God of our fathers' (6 8edg TéV Tatépwv Nu@V) is the
covenantal formula of Jewish prayer (cf. Acts 3:13; 5:30; 7:32) — grounding Paul's commission in
Israelite covenant history. Three infinitives (yv@vai, id¢iv, dkoGoa1) articulate the content of the
appointment. tov dikatov (‘the Righteous One') is a messianic title (cf. Acts 3:14; 7:52; 1 John 2:1).

) o Eimev ‘0

the and said The

Nominative post-positive particle Aor Act Indic 3 Sg - AMéyw Nominative

article main verb (speech formula) article (subject of discourse)

— constative aorist

0e0g TV TMATEPWV MUV

God of the fathers our

Nominative Genitive Genitive Genitive

subject article genitive of relationship genitive (possessive)

natrip: 'father'; the ancestral designation
for the patriarchs, emphasizing continuity
between Israel's covenant and Paul's call.

0£6¢: the covenantal title 'God of our
fathers' anchors the commission in Israel's
salvation history.
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TPOEXELPLOATO o€ yvdvat 0

appointed / chose beforehand you to know the
Aor Mid Indic 3 Sg - mpoxelpifopar Accusative Aor Act Inf - yivdookw Accusative
main verb direct object epexegetic infinitive (content of appointment) article
— constative aorist (divine appointment) — constative aorist infinitive
npoxeipilopat: 'appoint, designate'; in Acts ywokw: 'know'; here = personal,
used of divine election (3:20; 26:16); the experiential knowledge of God's will — not
prefix mpo- may imply fore-ordination or mere information.

simply prior action.

AN avtod Kol 18€iv

will his and to see

Accusative Genitive coordinating conjunction Aor Act Inf - 6paw

direct object of yvavai genitive (possessive, of God) epexegetic infinitive (coordinate)
0éAnua: 'will, purpose'; God's salvific will — constative aorist infinitive

includes the Gentile mission (v.21). ., . .
(v.21) Opaw: 'see'; Paul's visual encounter with

the risen Christ is what qualifies him as an
apostle (1 Cor 9:1; 15:8).

OV dikaiov Kol akovoat

the Righteous One and to hear

Accusative Accusative coordinating conjunction Aor Act Inf - dkoVw

article direct object (messianic title) epexegetic infinitive (coordinate)
dikarog: 'righteous'; as a messianic title (6 — constative aorist infinitive

dikatog) it echoes Isa 53:11 LXX and Acts
3:14; 7:52. The title emphasizes Jesus's
moral perfection and his vindication by
God.
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PWVNV
a voice

Accusative

direct object of axovom

=
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avtoD
his
Genitive

genitive (possessive, of the Righteous One)

€K
from

preposition + genitive (source)

ToU
the

Genitive

article

811 &on udptug adT® TPOC MAvVTAC GVOPWDTOLC MV EWpPaKaS Kal fikovoac,

because you will be his witness to all people of what you have seen and heard.

CONTENT/PURPOSE OF APPOINTMENT

0Tt 8t introduces the teleological content: the three

infinitives of v.14 culminate in this commission formula. pudptug npog ndvrag &vBpdmoug anticipates

the universality of the mission — 'all people' must include Gentiles, the word that will rupture the

crowd's receptivity (v.21).

GTOMATOG

mouth

Genitive

genitive of source (= 'from his own lips')

otépa: 'mouth'; €k To0 otédpatog avTod =
the direct divine speech Paul heard — the
same voice he then describes in vv.17-21.

(74

oT1

because / that

conjunction (causal or content clause)

6t here content + purpose — 'in that you
will be a witness' or 'for this reason: you
will be a witness!

£om
you will be

Fut Mid Indic 2 Sg - eipi

main verb (future of divine appointment)

— predictive future (divine commission)

Ié

uéprug

witness

Nominative

predicate nominative
udptug: 'witness'; the foundational
apostolic title in Acts (1:8; 1:22; 2:32; 3:15
etc.); Paul is a witness because he saw and
heard the risen Christ.

avuT®
for him

Dative

dative of advantage / reference (witness on his

behalf)
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PO TAVTOG avOpwmoug
to all people
preposition + accusative (audience of witness) Accusative Accusative

accusative adjective (modifies dvOpdimovg) object of mpd¢

dvOpwmog: 'person, human'; Tpog navrag
&vBpidmoug = 'to all people/nations' — the
scope that sparks the riot at v.22.

=
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EDPAKAG Kal HKovoag

you have seen and heard

Perf Act Indic 2 Sg - 6pdw coordinating conjunction Aor Act Indic 2 Sg - dxoVw
verb (relative clause) verb (relative clause, coordinate)
— intensive perfect (you stand as one who — constative aorist

has seen)

Opdw: the perfect tense underlines that the
vision is a permanent formative event —
Paul permanently is 'one who has seen the
Lord' (1 Cor 9:1).

WV
of what

Genitive

genitive (object of witness, attracted from
accusative)

Kal VOV Ti UEAAELG; AvaoTdag BAmTiont Kol ATOAOVGAL TAG AUAPTING GOV, ENKAAEGAUEVOG TO GVoua aOTOD.

And now why do you delay? Rise and be baptized and wash away your sins, calling on his name.

EXHORTATION / COMMAND KOl The rhetorical question ti uéAAeig; (why are you delaying?)
functions as urgent exhortation. The three imperatives (&vaotdg, fdnticat, drndéAovoat) form the
chapter's baptismal crux. émkaheoduevog links the water-rite to invoking Christ's name,

foregrounding faith as the instrumental cause of forgiveness.
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Kal VOV o uéAAeg

and now why are you delaying

coordinating conjunction (transitional) adverb of time (emphatic) Accusative Pres Act Indic 2 Sg - uéAAw
v0v: 'now'; creates urgency — no further interrogative pronoun (adverbial) main verb (rhetorical question)
delay is acceptable. — progressive present

€A w: 'be about to, delay, hesitate'; ti
uéAeig = 'why do you hesitate?' — a sharp
rhetorical prod.

~ ™ - ™ - -
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AVAOTAG B(X“Ttlcal Kol amoAovesat

rising be baptized and wash away

Aor Act Ptc Nom Sg Masc - dviotnut Aor Mid Impv 2 Sg - fantilw coordinating conjunction Aor Mid Impv 2 Sg - &roAoVw

attendant-circumstance participle (= get up and') main imperative main imperative (coordinate)

— ingressive aorist participle — ingressive aorist imperative — ingressive aorist imperative
Bartilw: 'baptize'; the aorist middle dnolovw: 'wash off, wash away'; NT only
Bantioar may be read as middle voice (have here and 1 Cor 6:11; the middle
yourself baptized / get baptized) or passive (&méAovoat) = 'have your sins washed away
(be baptized); theologically the middle / wash them off! The middle of both verbs
nuance preserves human agency. A key attributes the action to the subject with
crux for sacramental theology. divine assistance, not purely passively.

\ € I4 bl 4

Tag apaPTIOG oov €T[IK(XA€0' XMUEVOG

the sins your calling on

Accusative Accusative Genitive Aor Mid Ptc Nom Sg Masc - émkaAéouat

article direct object of anéAovont genitive (possessive) circumstantial participle (means or attendant

. . . circumstance)
auaptia: 'sin, failure'; the plural underlines

the totality of Paul's specific sins — — constative aorist participle

. l . 1' : : h 1 h y V4 .
including complicity in Stephen's deat gmkaléopar: 'call upon, invoke'; the same

verb as in Joel 2:32 / Acts 2:21 (‘everyone
who calls on the name of the Lord will be

and the persecution.

saved"). Invoking Christ's name is the faith-
act that makes baptism salvific.



1
TO
the

Accusative

article

ovopa

name

Accusative

direct object of émxadeaduevog

&voua: 'name'; in Acts 'the name' (of the
Lord/Jesus) is nearly a personification of
Christ's authority and presence (cf. Acts
3:6; 4:12; 9:14).

avtod
his
Genitive

genitive (possessive — 'his name' = Christ's name)

17 ’Eyéveto 8¢ pot bmooTpéPavtt €1¢ TEPOVGAATNU KA1 TIPOGELXOUEVOL HOU €V TQ) 1lEp® YEVEGDL UE €V

€koTdoel

And it happened that when I had returned to Jerusalem and was praying in the temple, I fell into a

trance

NEW SCENE (JERUSALEM TEMPLE VISION)

0¢ The Lukan narrative formula ’Eyéveto + infinitive

(yevécBau pe) launches the temple vision episode. The trance (¥kotacic) in the Jerusalem temple is a

visionary state also in Acts 10:10. The location is supremely significant: in the holiest Jewish space Paul

receives the command to leave Judaism's heartland for the Gentile world.

=~

"Eyéveto

it happened

Aor Mid Indic 3 Sg - yivopat
narrative formula

— constative aorist

-

O¢
and

post-positive narrative particle

pOl
tome

Dative

dative of personal reference (ethical dative with
éyévero)

C 7
unooTPEPavTL
having returned
Aor Act Ptc Dat Sg Masc - UTooTpEPw
temporal participle (agreeing with uot)
— constative aorist participle

onootpépw: 'return'; the return to
Jerusalem after the Damascus conversion —
probably the visit of Acts 9:26 (Gal 1:18).



€1¢
to

preposition + accusative (destination)

‘Iepovcanu
Jerusalem

Accusative

accusative of destination

coordinating conjunction

™

P

TPOGEUXOUEVOU

praying

Pres Mid Ptc Gen Sg Masc * tpoogdyopat
genitive absolute (temporal)

— progressive present

npoocevyopat: 'pray'; the genitive absolute
(uov ... tpocevyopévov) signals a shift to a
differently constructed temporal clause —
textual unevenness perhaps reflecting the
speech's oral composition.

bl ~ [ ~
pov EV W LEPW
my in the temple
Genitive preposition + dative (location) Dative Dative
genitive absolute (subject of genitive absolute) article dative of location
iepdv: 'temple precinct'; the broader
temple area (vs. vadg, the inner sanctuary).
Paul is praying publicly in the holiest
Jewish space.
7 bl b Ié
YEVED Oat ME EV EKOTAOEL
to fall into me in a trance
Aor Mid Inf - yivopa Accusative preposition + dative (state) Dative

infinitive (subject of éyévero)
— constative aorist

yivouat: yevéoBat €v ékotdoet = idiom for
'fall into a trance'; cf. Acts 10:10; 11:5.

accusative (subject of infinitive)

dative of state (predicate complement of
yevéabo)

#kotaoic: lit. 'standing outside (oneself)';
'trance, ecstasy'; a visionary state in LXX
and Acts (10:10; 11:5; 22:17).



18 «al1delv adTOv Aéyovtd por Zneboov kai £€eABe €v tdyet €€ Tepovoalry, d16Tt 00 Ttapadé€ovtal cov

TNV paptupiav mept £uod.

and to see him saying to me, 'Hurry and leave Jerusalem quickly, because they will not accept your

testimony about me!

CONTENT OF TRANCE (VISION) KOl The infinitive i8&iv continues the subject of yevéo@at from v.17.

The vision consists of seeing (id¢iv) and hearing the risen Christ. The command Ereboov ... £eA0e with

év tdyel is one of urgency; d1611 introduces the reason that will prove historically true (cf. 9:29-30).

~ - ™

\ 7 ~ R \
Kal 10€iv a0TOV
and to see him
coordinating conjunction Aor Act Inf - 6pdw Accusative

infinitive (continuation of yevéaOou, content of accusative (object of i8¢iv)

vision)

— constative aorist

)

P

V4 7
Aéyovta

saying

Pres Act Ptc Acc Sg Masc - Aéyw

indirect discourse participle (object complement
of 18iv)

— descriptive present

”~ - o~ ™

~ \
ot LMEVGOV KOl
to me hurry and
Dative Aor Act Impv 2 Sg - omevdw coordinating conjunction

dative indirect object main imperative

— ingressive aorist imperative

onevdw: 'hasten, hurry'; the aorist
imperative conveys urgency — immediate
action required.

™

=

£€cA\O¢

leave

Aor Act Impv 2 Sg - €€€pxopat

main imperative (coordinate)
— ingressive aorist imperative

g&épxopat: 'go out, leave'; the departure
from Jerusalem echoes the prophetic
pattern of rejection — God's messengers
are sent away from the holy city to the
wider world.



~ ™ ™

v TAXEL &€ ‘IepovosaAnu

e

with haste from Jerusalem
preposition + dative (manner) Dative preposition + genitive (separation) Genitive
dative of manner (év tdxe1 = quickly) genitive of separation

taxog: 'speed, haste'; év taxet = 'quickly,
speedily'; a standard LXX idiom (also Rev

1:1; 22:6).
/4 b 7 7
d16TL o0 napadé€ovral oov
because not they will accept your
causal conjunction negation Fut Mid Indic 3 P1- napadéxouat Genitive
Siétu: 'because, for'; introduces the reason main verb (predictive, negative) genitive (possessive with uaptupiov)
for the urgency. — predictive future
napadéyouar: 'accept, receive, welcome';
the compound para- = 'alongside, fully
accept. The future tense is the divine
foreknowledge of Jerusalem's rejection.
\ 7 \ bl ~
mv papTUpLV TEPL Epov
the testimony about me
Accusative Accusative preposition + genitive (topic of testimony) Genitive
article direct object genitive (object of mepi — Christ speaking)

paptupia: 'testimony, witness'; the cognate
of udprug (v.15) — Paul's appointed task is
precisely what Jerusalem refuses.



19 «xd&yw eimov- Kopie, avtol €niotavtal 6Tt €yw funy @UAAKI{wY Kal 0£pwV KATA TAG CLVAYWYAG TOUG
TOTEVOVTAC ETTL OE

And I said, 'Lord, they themselves know that I was imprisoning and beating in the synagogues those

who believed in you,

PAUL'S OBJECTION (FIRST) Ké(yd) Paul attempts to argue from his pre-conversion notoriety: the
very people who know his past persecution would find his transformation more credible as a
testimony. The periphrastic imperfects (fiunv @uAakiCwv, dépwv) stress the sustained character of his

former violence.

KAY®W gimov Kupie avtol
and I said Lord they themselves
Nominative Aor Act Indic 1 Sg - Méyw Vocative Nominative
crasis (kal + £yd)); emphatic subject main verb vocative of address emphatic subject pronoun
— constative aorist avTég: intensive pronoun; 'they of all

people know' — Paul's argument is that his
notorious reputation makes him a
paradoxically credible witness.

”~ ™ ™ - ™ -

EmicTavral ot EYW Aunv

know that I was

Pres Mid Indic 3 Pl - éniorapot dti-clause (content of éniotavro) Nominative Impf Mid Indic 1 Sg - eiui

main verb emphatic subject periphrastic auxiliary

— gnomic present — imperfect (progressive/iterative
background)

eniotapar: 'know, understand'; in Acts a
verb of knowledge and acknowledgment
(cf. 10:28; 18:25; 19:25).



”~ ™ ™ - ™

@UAaki{wv Kol dépwv KATX

imprisoning and beating in
Pres Act Ptc Nom Sg Masc - @uAakilw coordinating conjunction Pres Act Ptc Nom Sg Masc - 8¢pw preposition + accusative (distributive: throughout
periphrastic participle (with fjunv) periphrastic participle (coordinate with the synagogues)

@uAaki{wv)

— iterative/durative imperfect periphrastic

Fnoe Boomeocc — iterative/durative imperfect periphrastic
@UAakilw: 'imprison'; NT hapax; the e ve imp perip

imperfect periphrastic underlines habitual dépw: 'beat, flog'; used of synagogue
repeated action — he was continually floggings (cf. Matt 10:17; Mark 13:9; Acts
arresting and jailing believers. 5:40).
\ 1 \ 4
Tag ouUVAYWYXG TOLG TMOTELVOVTAS
the synagogues those believing
Accusative Accusative Accusative Pres Act Ptc Acc Pl Masc - motebw
article accusative (distributive katd = throughout) article used as pronoun attributive participle (modifies tov = 'those who
Lo ! . believed')
cuvaywyn: 'synagogue'; the katd
distributive = 'from synagogue to — descriptive present
throughout 1 d g . . 2z
%y (rilaglogue roughout Jerusalem an motebw: 'believe, trust in'; + €ni +
LR accusative = 'believe in/upon' (cf. Acts 9:42;
11:17; 16:31).
bl \ 7
€M (0134
in you
preposition + accusative (object of faith) Accusative

object of énf (Christ addressed directly)
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Kol Ote €exVVVETO TO aipa ZTeEQAVOUL TOD UAPTLPAG 60V, KAl AUTOG FUNV EPECTWE KAl CUVELDOKDV Kol

QUAAGOWYV TA LUATIH TOV AVALPOOVTWYV AOTOV.

and when the blood of Stephen your witness was being shed, I myself was also standing by and

approving and watching over the garments of those who were killing him!

ESCALATION (STEPHEN REFERENCE) KOl The invocation of Stephen's martyrdom is the apex of

Paul's argument: if anyone in Jerusalem knew of his guilt, they did. The threefold periphrastic (funv

£QEOTWG, cLVELSOKADV, PUAdoowV) accumulates his culpability. Stephen is called 'your martyr/witness'

— the word pdptug now carries the double meaning of legal witness and martyr.

coordinating conjunction

dte
when

temporal conjunction

£€exvvero

was being shed

Impf Pass Indic 3 Sg - ékxUvvw

main verb of temporal clause

— progressive imperfect (ongoing shedding)

gkxOvVvo / éxxéw: 'pour out, shed'; the
imperfect passive depicts the ongoing act
of the stoning — blood being poured out.
The verb is used of the Holy Spirit's
outpouring (2:17,18,33) — a stark contrast.

1
TO
the
Nominative

article

alya

blood

Nominative

subject of €gyvvvero
aipa: 'blood'; the shedding of innocent
blood is OT covenant language (Gen 9:6;

Deut 19:10 etc.); Paul invokes it against
himself.

ITEQAVOU

Stephen

Genitive

genitive (possessive — whose blood)

Ttépavog: 'Stephen'; the proto-martyr
(Acts 6-7); Paul's connection to his death
(7:58; 8:1) is a thread Luke keeps alive.

To0
the

Genitive

article

7 7

ué&pTupds

witness/martyr

Genitive

genitive in apposition to ZTepavov
udptug: the word is transitioning toward its
later meaning 'martyr'; here it still carries
the primary sense of 'witness' — Christ

himself calls Stephen 'my witness, echoing
Paul's own commission (v.15).



Genitive

oov Kol

your also

adverbial particle (also, even)

genitive (possessive — Christ’s witness)

=

N

a0TOG Aunv

myself was

Nominative Impf Mid Indic 1 Sg - eipl
intensive pronoun periphrastic auxiliary

avtdg: intensive = 'I myself'; Paul — descriptive imperfect
underlines his personal direct presence,

not just knowledge of the event.

=

Perf Act Ptc Nom Sg Masc - €@iotnut

EPESTWG Kol
standing by and

coordinating conjunction

periphrastic participle (with fjunv)

— pluperfect-ish: standing (having taken up a
position)

gpiotnut: 'stand over/beside'; cf. 7:58
where Paul holds the garments — the same
scene from a different angle.

=

~ \
GUVEVSOKDV Kol
consenting and
Pres Act Ptc Nom Sg Masc - 6uveudokéw coordinating conjunction

periphrastic participle (coordinate)
— durative present

ouvevdokéw: 'consent to, approve of
together with'; Paul's moral guilt is interior
(approval) as well as exterior (guarding
garments); cf. 8:1 6 8¢ ZadAog v

GUVELIOKGDV.
@UAGocWV T« lpatia TV
watching over / guarding the garments/cloaks of those
Pres Act Ptc Nom Sg Masc * uAdoow Accusative Accusative Genitive
periphrastic participle (coordinate) article direct object of puAdaowv article used as pronoun

— durative present

@uAdoow: 'guard, watch'; cf. Acts 7:58 —
Paul guards the cloaks of the stone-
throwers, enabling and facilitating the act.

ipdtiov: 'outer garment, cloak'; laying
them at Paul's feet (7:58) is the specific act
that establishes his complicity.



”~ ™ )

AVaLPOUVTWV avToV

killing him
Pres Act Ptc Gen Pl Masc - &vaipéw Accusative
attributive participle (modifies T@v) direct object of dvaipodvrwv

— descriptive present

avaipéw: 'take away, kill'; a Lukan word for
violent killing (2:23; 5:33; 7:28; 9:23 etc.).

21 «xai eimev mpdg e Tlopeov, 8Tt éyw i¢ #0vn uakpdv ¢€amooteAd ok,

And he said to me, 'Go, because I will send you far away to the Gentiles.

DIVINE COMMAND (DECISIVE) Kol Christ overrides Paul's objection with a single authoritative

opevov. The reason (&t1) is the Gentile mission itself: i¢ €0vn pakpav = 'to the Gentiles far away'
(echoing Isa 49:6 LXX). It is the word €0vn at v.22 that ignites the riot — the precise word that ends this

speech.
\ 5 J4
KOl ELTMEV TTPOG ME
and said to me
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - AMéyw preposition + accusative (addressee) Accusative
main verb object of mpdg
— constative aorist
4 (74 bl \ b
HOPSUOU oTl EYw €10
g0 because I to
Pres Mid Impv 2 Sg - mopeouat causal conjunction Nominative preposition + accusative (destination)
main imperative empbhatic subject (Christ speaking)

— progressive present imperative (continue
going)

nopevopat: the present imperative
overrides Paul's objections — stop debating
and keep going.
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-

£0vn HaKpAV

Gentiles/nations far away

Accusative adverb of distance

accusative of destination pakpdv: 'far, at a distance'; Isa 49:6 LXX

speaks of salvation to the ends of the earth

£0vog: 'nation, Gentile people'; the word
— the echo grounds the Gentile mission in

that triggers the riot (v.22). Its placement
at the speech's climax is structurally
deliberate — Luke makes it the speech-
ending word.

Servant Song prophecy (cf. Acts 13:47).

£€anooTeA®

I will send out

Fut Act Indic 1 Sg - ¢é€amooTéA\w

main verb

— predictive future (divine commission)

e€amooté \\w: 'send out, dispatch';
intensified compound of drnooté\ A\w; the
prefix ¢€- connotes sending out from a
center to distant places.

(014
you
Accusative

direct object

"Hkovov 8¢ adtol &xpt TovTov T00 Adyou, kai énfipav TV @wviv adTdV Aéyovteg Alpe dmod TG YA TOV

toto0toVv- 0¥ yap kabfjkev avtov (fv.

They were listening to him up to this word, and they raised their voices saying, 'Away with such a

man from the earth! For he ought not to live!'

CROWD RESPONSE (RIOT) O The imperfect fixovov underlines the sudden break: they were

listening — until this word. The crowd's reaction mirrors their demand at Jesus's trial (Luke 23:18).

Alpe + &mé (not the usual gic Odvatov) calls for removal/execution; kadfjkev is an imperfect of

propriety (it was not fitting = it ought not have been that he live).

7, \ k) ~ b 4
Hkovov O¢ a0ToD axpl
they were listening and him up to / until
Impf Act Indic 3 Pl dkovw post-positive narrative particle Genitive preposition + genitive (extent)

main verb (imperfect sets up the break)

— progressive imperfect (ongoing until
interrupted)

akovw: the imperfect marks continuous
action suddenly cut off — a dramatic

narratological device.

genitive of person (with dkovw)



7 ~ /4 \
TOUTOVL TOoL AOYOU KOl
this the word and
Genitive Genitive Genitive coordinating conjunction
demonstrative adjective (modifies Adyov) article genitive (object of &xp1)
Aéyog: 'word'; specifically the word £€6vn
(Gentiles); Luke does not name it — the
audience knows it from v.21.
b4 ~ \ A R ~
Ennpav mv pwvnv auTwyv
they raised the voice their
Aor Act Indic 3 Pl - énaipw Accusative Accusative Genitive
main verb article direct object (énaipw pwvijv = raise the voice) genitive (possessive)

— ingressive aorist (suddenly lifted)

enaipw: 'lift up'; wvnv énaipw = idiomatic
for raising one's voice in shouting (Luke
11:27; Acts 2:14; 14:11).

Aéyovteg
saying
Pres Act Ptc Nom Pl Masc - Aéyw

circumstantial participle (content of the cry)

— descriptive present

amo

from

5
Alpe
Away with
Pres Act Impv 2 Sg - afpw preposition + genitive (separation)

exclamatory imperative

— durative present imperative (keep taking
away)

ofpw: 'take away, remove'; Aipe! = 'Take him
away!" — the same cry as Luke 23:18 (aipe
tobtov) and John 19:15 (&pov &pov).

Thg
the

Genitive

article
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yiig TOV

earth such a
Genitive Accusative
genitive of separation article

yij: 'earth, land'; 'from the earth' = kill him;
cf. the similar formula in LXX (e.g., 1 Kgs

=~

TO100TOV
man

Accusative

accusative (object of aipe; ToloiTog = 'such a
person')

to100t0¢: 'such as this, of this kind'; a

oV
not

negation

2:31). contemptuous demonstrative — 'such a
fellow' (implying extreme unworthiness).
\ ~ y 2 ~
Yap KO(O]‘]KEV avtov ZTIV
for it was fitting / he ought him to live
post-positive explanatory conjunction Impf Act Indic 3 Sg - kaBrikw Accusative Pres Act Inf - {dw

main verb (imperfect of propriety)

— conative/evaluative imperfect
kaBrkw: 'be fitting, be appropriate';
impersonal verb of ethical fitness; the

imperfect suggests 'it was never
appropriate' (a matter of principle).

accusative (subject of infinitive {fjv)

infinitive (subject of kaOfjkev)
— progressive present infinitive

(dw: 'live'; the death-demand echoes the
charge against Stephen (6:14) and Jesus's
trial.

23 kpavyaldvtwy Te aTOV KAl PITTOUVTWV TX TUATIA KAl KoviopTov BaAAdvTwy €ig TOvV dépa,

And as they were crying out and throwing off their garments and hurling dust into the air,

NARRATIVE (CROWD BEHAVIOR) | TE A genitive absolute describes the crowd's frenzied reaction:

three participles (kpavyaldviwv, purtodviwy, BaAAévtwv) accumulate the chaos. Throwing garments

and dust were conventional signs of extreme rage and outrage in the ancient world (cf. Acts 18:6 for

Paul's reciprocal gesture).
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Kpavyaloviwyv TE ATV Kat

crying out and them and
Pres Act Ptc Gen Pl Masc - kpavyd{w connective particle (post-positive) Genitive coordinating conjunction
genitive absolute (temporal/circumstantial) genitive absolute (subject)

— progressive present

kpavydlw: 'cry out, shout'; a strong word
for vehement outcry (John 19:6,12,15; Acts

22:23).

(4 7 1 C 7 \
PLITTOLVTWYV Tx lHatTix Kol
throwing the garments and
Pres Act Ptc Gen Pl Masc - pintw Accusative Accusative coordinating conjunction
genitive absolute (coordinate with article direct object of pinrovvrwv
Kpavya(ovTwy, o .

A ) iudtiov: the same word as in v.20 (garments
— progressive present of Stephen's killers); possibly an

> , Y 8 G intentional echo.
pintw: 'throw, toss'; pintewv ta ipdtia = a

gesture of extreme indignation, perhaps
also readying oneself for stone-throwing.

”~ ™ - ™ e

KOV10pTOV BaAAoviwv €ig OV

dust hurling / throwing into the

Accusative Pres Act Ptc Gen Pl Masc - fdA\w preposition + accusative (direction) Accusative

direct object of faAAdvrwy genitive absolute (coordinate) article
kovioptdg: 'dust, dirt'; hurling dust = an — progressive present

oriental gesture of contempt and protest
(cf. 2 Sam 16:13 LXX; Acts 13:51 for shaking
dust from feet).

BéAAw: 'throw, hurl'; with eig tov dépa =
'into the air' — a vivid picture of the
crowd's chaotic fury.
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p N4

agpa

air

Accusative

accusative of direction
anp: 'air'; eig tov dépa = upward into the air
— not at Paul but as an expressive gesture
of outrage.

gkélevoev 0 X1Alapyog elodyeobat abToV £i¢ TV TapeuPoAny, eimag udotiév dvetdleobar avtdv, tva
EMLyv® 01 1V altiav oUTwE EMEPWVOLV AVTH.

the tribune ordered him to be brought into the barracks, saying that he was to be examined by

scourging, in order that he might find out for what reason they were shouting against him like this.

OFFICIAL RESPONSE (TRIBUNE'S ORDER) | AsYNDETON = Asyndeton (the genitive absolute in v.23 flows
directly into the tribune's order). The tribune uses Roman interrogation-by-torture (dvetd{esdat
pdoti€iv) as a standard procedure to extract information from a prisoner. The {va purpose clause

reveals his motive: he cannot understand the Aramaic speech and wants to know the charge.

gkEAevoev 0 XtAtapxog gloqyecOat

ordered the tribune to be brought

Aor Act Indic 3 Sg - keAebw Nominative Nominative Pres Pass Inf - elodyw

main verb article subject infinitive (object of éké\evoev)

— constative aorist xtMapxog: lit. ‘commander of a thousand'; — progressive present infinitive

the Roman military tribune (tribunus
keAebw: 'command, order'; used frequently v ( elodyw: 'lead in, bring in'; the passive =

o . . militum) commanding the cohort stationed
of Roman officials giving orders in Acts.

Paul is brought in by soldiers.
in the Antonia Fortress; named Claudius & Y

Lysias in 23:26.
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avTOV €i¢ 121\Y napeufoAinv

him into the barracks
Accusative preposition + accusative (destination) Accusative Accusative
accusative (subject of infinitive) article accusative of destination

napepBoAn: 'military camp, barracks'; in
Jerusalem = the Antonia Fortress. Used in
Acts 21:34; 22:24; 23:10,16,32 for this

structure.
24 7 ? 7 k) /4
EITTAC pao tlElV AVETX ZSO’ Qo avtov
saying by scourging to be examined him
Aor Act Ptc Nom Sg Masc - Aéyw Dative Pres Pass Inf - dvetd{w Accusative
attendant-circumstance participle (concurrent dative of means (instrument of torture) infinitive (indirect command after eimog) accusative (subject of infinitive)
with ékélevoev 7 .
) udoti€: 'whip, scourge'; the flagellum was a — progressive present infinitive
— constative aorist participle Roman instrument of torture used to s L .
. o avetdalw: 'examine, interrogate by torture';
extract confessions from non-citizens. The .
) NT only here and v.29; a legal-technical
plural = the multiple lashes. L
term for examination under torture.
(74 2 ~ 7 €\
va EMYVQ® ot nv
[}
in order that he might find out for what
purpose conjunction Aor Act Subj 3 Sg - émyvdokw preposition + accusative (cause/reason — indirect Accusative

question)

verb of purpose clause relative pronoun (indirect question: 'for what

) ) o reason’)
— constative aorist subjunctive
: ; J .
émywwokw: 'know fully, recognize,
ascertain'; the compound émi- = thorough
knowledge — the tribune wants a definitive
answer.



aitiav oUTw¢ EMEPWVOLV avT®

cause/reason in this way / like this they were shouting against against him

Accusative adverb of manner Impf Act Indic 3 Pl émpwvéw Dative

accusative (object of 8 — indirect question) verb of indirect question dative (direction of hostile cry)
aitio: 'cause, reason, charge'; a legal term; — progressive imperfect (ongoing shouting)
the tribune is searching for the legal

i : gm@wvéw: 'shout at, cry out against'; the
charge behind the riot. ) L
imperfect recounts the ongoing riot from

the tribune's perspective.

WG 8¢ Tpoétervay adTOV Toi¢ iudoty, eimev mpdg TOV EoTdTa ékatdvtapyov O Iadlog Ei dvOpwmov
Pwuaiov Kal AKATAKPLTOV EE£0TLV LUIV paoTileLy;

But when they stretched him out with the straps, Paul said to the centurion who was standing by, 'Is

it lawful for you to scourge a man who is a Roman citizen and uncondemned?'

DRAMATIC REVERSAL (CITIZENSHIP APPEAL) = Of The temporal clause 6 ... tpoétervav marks the
last possible moment — Paul waits until the straps are being tied before invoking his citizenship. The
question form (gl ... £€gotiv;) is a rhetorical challenge: Paul knows the answer is 'no. dxatdkpitov is

the key legal term — 'without a trial/verdict!

WG ¢ TPOETELVAY avTOV

when but they stretched out him

temporal conjunction post-positive contrastive particle Aor Act Indic 3 Pl - mpoteivw Accusative
main verb of temporal clause direct object

— constative aorist

npoteivw: 'stretch out forward'; NT hapax;
the technical action of binding a prisoner's
wrists/arms in preparation for scourging.
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101G ludorv gimMeV TPOG

the straps / thongs said to
Dative Dative Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw preposition + accusative (addressee)
article dative of means (binding instrument) main verb

iudg: 'strap, thong, sandal-strap'; here the — constative aorist

leather straps used to bind a prisoner to

the flogging post.

1 [ ~ [ /4 [ 4
TOoV EOTWTA EKATOVTAPYXOV (o)
the standing by centurion the
Accusative Perf Act Ptc Acc Sg Masc - {otnut Accusative Nominative
article attributive participle (modifies ékardvrapyov) accusative (object of Tpdc) article
— intensive perfect (positioned, standing) Exarévrapyog / Exarovrdpxng: 'centurion'

. : : o (commander of ~80-100 soldiers);
fotnuu 'stand'; the centurion in charge of ) )
. . subordinate to the tribune.
the actual scourging, not the tribune.

~ bl v [ ~
MadAog Et avOpwmnov Pwuaiov
Paul Is it aman Roman
Nominative conditional particle (indirect/direct question) Accusative Accusative
subject (delayed for dramatic effect) el: used here to introduce a direct direct object of paotilev predicate adjective / appositive (modifies
TadAoc: his Roman name (vs. Saod in the deliberative question (='whether it is dvbpwrov)
speech); back to the Roman context. lawful..?"); an indignant rhetorical ‘Pwuaiog: 'Roman citizen'; the legal
question expecting 'no: designation that changes everything —

Roman citizens could not be flogged
without trial under the Valerian and
Porcian laws.



coordinating conjunction
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4
paoctilev

to scourge

Pres Act Inf - paoti{w

complementary infinitive (subject of &cotiv)
— progressive present infinitive

paotilw: 'flog, whip, scourge'; cognate of
pdoti€ (v.24); NT only here and John 19:1.

AKATAKPLTOV
uncondemned

Accusative

predicate adjective (coordinate with Pwuaiov)

dkatdkpirog: 'without trial/verdict'; NT
only here and 16:37; the compound a-
privative + katakpivw = 'not condemned by
a proper legal process! The double claim
(Roman + untried) makes the illegality
doubly clear.

£€eotIv

is it lawful

Pres Act Indic 3 Sg - €€eot1

main verb (impersonal legal term)
— gnomic present

£Eeotu: it is lawful, it is permitted';
impersonal; a standard legal/ethical
inquiry formula in the NT (Matt 12:2; Acts
16:21).

vuiv
for you

Dative

dative of personal interest (= is it legal for you
to...?")

aKoLGAG OF O EKATOVTAPXOG, TPOCEABWV TG X1AtdpXw amryyethev Aéywv: T1 UEAAELG TTOLETY; O yap

avOpwmog ouTog PWUAIOG ETLV.

And when the centurion heard this, he went to the tribune and reported, saying, 'What are you

about to do? For this man is a Roman!

NARRATIVE (CHAIN OF COMMAND REPORT)

0¢ The centurion immediately halts proceedings and

reports up the chain of command — proper military protocol. The question Ti uéAAeig moieiv; is not a
rebuke but an urgent alarm: 'do you know what you are about to do?' The ydp is explanatory: 'for (you

need to know) this man is a Roman.
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aKOVONG d¢ 0 EKATOVTAPXOG

having heard and the centurion
Aor Act Ptc Nom Sg Masc * Gkovw post-positive narrative particle Nominative Nominative
temporal participle article subject

— constative aorist participle

~ = ~ ™ - e

npoceAOwV ™0 XtAapxw annyyethev

going to the tribune reported

Aor Act Ptc Nom Sg Masc * tpocépyopat Dative Dative Aor Act Indic 3 Sg - dmayyéAAw
attendant-circumstance participle article dative (addressee of report) main verb

— constative aorist participle — constative aorist

anayyéAAw: 'report, announce'; the official
military report verb — the centurion
fulfills his legal obligation by informing his

superior.
Aéywv Ti uéAAeg TOLETY
saying What are you about to todo
Pres Act Ptc Nom Sg Masc - Aéyw Accusative Pres Act Indic 2 Sg - uéAAw Pres Act Inf - totéw
participle of manner (introduces direct speech) interrogative pronoun (direct object) main verb (alarmed question) complementary infinitive (with uéA\eig)
— descriptive present — progressive present (imminent action) — progressive present infinitive
HéAw: 'be about to'; the present tense
creates urgency — the action is imminent.
0 Yap avOpwrog 00TOG
the for man this
Nominative post-positive explanatory conjunction Nominative Nominative

article subject demonstrative adjective (close deictic)
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Pwuaiog E0TIV

a Roman is
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eipi
predicate nominative equative verb

‘Pwpaiog: the predicate without article = — gnomic/stative present

categorical identification ('is a Roman
citizen').

27 mpooeAdwv 8¢ 6 x1Mapyog einev adTe: Aéye pot, o Pwuaioc £1; 6 8¢ Epn: Nad.
And the tribune came and said to him, 'Tell me, are you a Roman?' And he said, 'Yes.
DIALOGUE (VERIFICATION) | O€ = The tribune comes personally — the gravity of the situation requires

it. The direct question 60 ‘Pwiadiog £i; with emphatic 60 is blunt and official. Paul's monosyllabic Naf is

the most legally consequential word he speaks in the chapter — and the most economical.

f \ 1( \ ([ [ 4 1( I4
npoceAOwv O¢ 0 X1Alxpxog
coming and the tribune
Aor Act Ptc Nom Sg Masc - mpocépyopat post-positive narrative particle Nominative Nominative
attendant-circumstance participle article subject

— constative aorist participle

~ ™ ~ ™ -~ ™ 7~

5 Y~ /4
ELMEV autw Agye ot
said to him tell to me
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Pres Act Impv 2 Sg - AMéyw Dative
main verb dative indirect object main imperative (command) dative indirect object
— constative aorist — progressive present imperative

Aéyw: Aéye por = official command formula:

'Speak to me, declare to me!



\
oV
you
Nominative

emphatic subject pronoun

"

” ™

c ~ 35
Pwuaiog €l

a Roman are you
Nominative Pres Act Indic 2 Sg - elp{
predicate nominative equative verb (direct yes/no question)

— stative present

d¢
and

post-positive particle

™

”~ - -

£pn Nai

said Yes

Impf Act Indic 3 Sg - enuf affirmative particle

main verb (response) vai: 'yes, indeed'; the monosyllabic answer

— descriptive imperfect (= said in reply)

Roman citizenship would be a capital

¢nui: 'say, affirm'; the imperfect gnui is e i,
used for brief affirmative replies in Luke-

Acts (cf. 23:35; 25:5).

has maximum legal force — Paul's claim of

[ 4

(0]
he
Nominative

article used as pronoun (subject)

28 amekpiOn d¢ 0 x1Aapyo¢ 'Eyw moAAoDd kepadaiov trv moAttelav tadtnVv EkTnoduny. o d¢ IMadAog @

"Eyw O€ Kat yeyévvnuat.

And the tribune answered, 'l acquired this citizenship for a large sum of money! And Paul said, '‘But I

was born one!

DIALOGUE (CONTRASTING CLAIMS)

3¢

The tribune's boast (purchased citizenship) is answered by

Paul's birth-citizenship, which was legally superior. The perfect yeyévvnuou (I was born and remain

one) carries the intensive sense — Paul's status is prior, permanent, and inalienable. The tribune's

name Claudius Lysias (23:26) suggests he received citizenship under Emperor Claudius by purchase.

amnekpion O¢ ) XtAlapxog
answered and the tribune

Aor Pass Indic 3 Sg - dmokpivopat post-positive particle Nominative Nominative

main verb article subject

— constative aorist
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Eyw moAANoD Ke@aAaiov 1411
I for a large sum of money this
Nominative Genitive Genitive Accusative
emphatic subject pronoun genitive of price (with keqpaAaiov) genitive of price article
ke@dAatov: 'sum of money, capital'; NT
only here and Heb 8:1; toAAo0 kegadaiov =
'for a great sum' = genitive of price.

7 4 b4 7 [ 4
noAitelav TauTnV EKTNOAUNV 0
citizenship this I acquired the
Accusative Accusative Aor Mid Indic 1 Sg - ktdopat Nominative

direct object of éxtnodunv

noAtteia: 'citizenship, commonwealth'; NT
only here and Eph 2:12; the formal legal
status of Roman citizenship (civitas
Romana).

demonstrative adjective (modifies moMireiav)

main verb article used as pronoun

— constative aorist

Ktdopat: 'acquire, obtain, purchase'; the
middle voice emphasizes the tribune's
personal acquisition at personal cost.

post-positive contrastive particle

MadAog
Paul

Nominative

subject

£pn Eyw
said I

Impf Act Indic 3 Sg - pnui Nominative

main verb emphatic subject pronoun (contrast with

tribune’s éyw)
— descriptive imperfect E

but

post-positive contrastive particle

\
KA1l
even
adverbial particle (ascensive: even, in fact')

kai: ascensive = 'and indeed, even'; Paul's
counter-claim is stronger: 'l was even born
one' — birth citizenship vs. purchased
citizenship.

YEYEVVHUOL

was born (one)

Perf Pass Indic 1 Sg - yevvéw
main verb

— intensive perfect (I am and have always
been a born citizen)

yevvdw: 'beget, bear'; the perfect passive =
'I stand as one born (a citizen). Birth
citizenship was legally superior to acquired
citizenship; it could not be revoked.



29 €00€w¢ ovV améotnoav an a0Tol ol uéAAoVTEG abTOV dvetdlery: Kai 0 XIAlapxog O EpoPridn émtyvoug

0Tt Pwpaidc €otiv kol 0T1 aUTOV NV dedEKWG.

Immediately therefore those who were about to examine him drew back from him, and the tribune

also was afraid when he realized that he was a Roman and that he had bound him.

RESULT (LEGAL CONSEQUENCES) = OOV obv draws the logical consequence of Paul's citizenship
disclosure. e00¢éwc marks the immediate effect. The tribune's fear (¢pofr|0n) is a Lukan theme: Roman

authorities realize the innocence/protected status of apostles (cf. 16:38). The pluperfect fjv SeSek g
('he had bound') frames the binding as a completed unlawful act that triggers the fear.

e00¢w¢ o0V &néotnoav

immediately therefore drew back

adverb of time inferential conjunction Aor Act Indic 3 Pl - &piotnwt
evBéwg: 'immediately'; the instantaneous main verb

reaction shows the soldiers understood the — ingressive aorist (suddenly stood back)

am
from

preposition + genitive (separation)

legal stakes.
Geiotnu: 'withdraw, step away'; the
soldiers immediately back off — no one
wants to be implicated in the illegal
examination of a Roman citizen.
R ~ C /4 R 1

auTov o1 psAAOVtsc avtov

him those about to him

Genitive Nominative Pres Act Ptc Nom Pl Masc - péAAw Accusative

genitive of separation article used as pronoun attributive participle (modifies o) accusative (subject of dvetddeiv)

— progressive present (imminent action
stopped)
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P

avetalev Kol 0 XtAlapxog
to examine by torture also the tribune

Pres Act Inf - dvetdlw adverbial particle (also) Nominative Nominative
complementary infinitive (with ué\\ovreg) article subject

— progressive present infinitive

O¢ £pofnon EMLYVOUG ot

and was afraid having realized that

post-positive narrative particle

Aor Pass Indic 3 Sg - poPéouat

main verb
— ingressive aorist (became afraid)

poPéopa: 'fear, be afraid'; the deponent
aorist = sudden onset of fear. Roman

Aor Act Ptc Nom Sg Masc - Emy1vi)oKw

causal/temporal participle
— constative aorist participle

emywvwokw: 'know fully, realize'; the
compound = full realization of the legal

dti-clause (content of realization)

punishment for illegally treating a citizen situation.
was severe — the tribune had personal
legal exposure.
¢ ~ 7 b \ (%4
Pwpouog EOTIV KAl oTl
a Roman he is and that
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiuf coordinating conjunction Sti-clause (second content clause)
predicate nominative equative verb

— stative present



avTOV nv dedekwg

him he had bound
Accusative Impf Act Indic 3 Sg - eiui Perf Act Ptc Nom Sg Masc - §éw
accusative (object of Sedexg) periphrastic auxiliary (pluperfect) periphrastic participle (pluperfect: fjv + perfect
tc.
— pluperfect periphrastic (completed past pec)
action) — pluperfect periphrastic (stood as one who
had bound him)

8¢w: 'bind'; the pluperfect fv dedekwg = 'he
had bound him' — the tribune's unlawful
act is foregrounded as the specific cause of
his fear.

30 Tq 6¢ émavpiov PoLAOUEVOC YV@VAL TO AGPAAES TO TL Katnyopeitatl mapa TV Tovdaiwv EAveev adToV,
Kal EKEAEVGEV GUVEADETV TOUG dpXLEPETG KL TV TO GLVEDPLOV, Kal Katayaywv Tov ITabAov £6Tnoev €ig
a0OTOUG.

But on the next day, wanting to know the real reason why he was being accused by the Jews, he

released him and ordered the chief priests and all the council to assemble, and bringing Paul down

he set him before them.

NARRATIVE TRANSITION (TO SANHEDRIN) | Of The verse is a bridge to ch.23. The tribune acts with

procedural care: he wants 10 do@alé ('the certain/definite reason') — a legal term for a secure,
verified charge. He must discover the proper charge before he can either prosecute or release. The
release (¥Avoev) corrects the unlawful binding of v.29. The Sanhedrin convocation shows Rome

enlisting Jewish law expertise.




Tf
the

Dative

article (dative of time)

"

P

d¢
but/and

post-positive narrative particle

=
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EMAvPLov BOUAOHSVOC

next day wanting

Dative Pres Mid Ptc Nom Sg Masc - fovAouat

dative of time (tf] énadipiov = on the next day) circumstantial participle (causal)

énavpilov: 'on the next day, tomorrow'; — descriptive present

adverb used as a substantive with the , - . 0

) PovAopar: 'wish, want, intend'; expresses
article; a common Lukan temporal marker. ) ) o
deliberate motivated decision — the

tribune thinks through the legal situation

overnight.
i ~ 1 1 [ ’ 1 10 1
yvvoai TO ACPAAEC TO
to know the definite reason / truth the
Aor Act Inf - ywvdhokw Accusative Accusative Accusative

complementary infinitive (with fovAduevog)

— constative aorist infinitive

article (substantivizing dopalés)

direct object of yv@vai (substantivized adjective) article (introduces indirect question)

Gogalric: 'firm, secure, certain'; to
Gogaléc = 'the certain fact, the real truth';
a legal term for verified information. Cf.
Acts 21:34; 25:26.

7
Tl
why/what

Accusative
interrogative in indirect question (to ti =

specifically 'the what')

Ti: interrogative pronoun; to
katnyopeitat = 'the specific reason for

which he is being accused' — the neuter

article nominalizes the interrogative
clause.

KOTNYOpETTAL

he is being accused

Pres Pass Indic 3 Sg - katnyopéw

verb of indirect question

— progressive present (ongoing accusation)

Katnyopéw: 'accuse, make charges against';
a legal technical term in Greek and Roman
law (cf. Acts 22:30; 24:2,8 etc.).

TopQ TV

by the

preposition + genitive (agent of passive) Genitive
article
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IOUS(Xl(A)V €AUG€V avtov Kl

Jews he released him and

Genitive Aor Act Indic 3 Sg - Abw Accusative coordinating conjunction

genitive of agent (with passive katnyopeitat) main verb direct object

"Tovdaiog: from the tribune's perspective, — ingressive aorist
HapAETIT eIt 0 5 25 . AOw: 'loose, release, unbind'; the direct

remedy for the unlawful binding of v.29 —
the tribune undoes his legally problematic
action.

bl 7 ~ \ bl ~

EkEAgvoEV ouveAOsiv TOLG apXLEPELS

ordered to assemble / come together the chief priests

Aor Act Indic 3 Sg - keAebw Aor Act Inf - suvépyopat Accusative Accusative

main verb (coordinate) infinitive (object of éxélevoev) article accusative (subject of cuveAdeiv)

— constative aorist — constative aorist infinitive &pxiepevg: 'chief priest, high priest'; the
e T plural mclude':s the %ncumbent high priest

) ) and former high priests, all of whom held
tribune convenes the Sanhedrin as an T
advisory body to determine the nature of authortty:
the Jewish charge.
\ ~ \ /4

Kol v TO 0'UV€5P10V

and all the Sanhedrin / council

coordinating conjunction Accusative Accusative Accusative

adjective (modifies cuvéSpiov) article accusative (coordinate with dpyiepeic)

ovvédprov: 'council, Sanhedrin'; the
supreme Jewish court, convened here at
Roman initiative — an extraordinary
procedural step.
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Kol KATAYOyQV OV

and bringing down the
coordinating conjunction Aor Act Ptc Nom Sg Masc - Katdyw Accusative
attendant-circumstance participle article

— constative aorist participle

katdyw: 'bring down'; from the Antonia
Fortress (elevated) down to the council
chamber — a physical descent mirroring
Paul's transition from Roman custody to
Jewish judicial setting.

£otnosv €i¢ a0TOUG

set / placed before them

Aor Act Indic 3 Sg - fotnut preposition + accusative (direction/position) Accusative

main verb object of i (the council)

— constative aorist

fotnue: 'set, place, stand'; €otnoev €ig
avtovg = 'placed him before them' — Paul
now stands before the Sanhedrin, the same
body whose letters he once carried (v.5),
completing the chapter's ironic arc.

On the text. Acts 22 is Paul's public defense (&roloyia) delivered in Aramaic/Hebrew
to the Jerusalem crowd from the steps of the Antonia Fortress — the second of the
three Lukan accounts of the Damascus-road conversion (cf. Acts 9; 26). Paul
structures his speech as a Jewish apologia: his impeccable Pharisaic pedigree and zeal
against the Way (1-5) demonstrate that his transformation was purely divine, not
self-motivated; the Damascus Christophany (6-11) and Ananias's testimony to the
God of the fathers (12-16) ground the mission in Jewish-Christian legitimacy; the
temple vision (17-21) provides the divine warrant for the Gentile mission that the
crowd will not accept. The speech fractures at v.21 when Paul mentions the Gentiles,
precipitating a riot. The tribune's decision to examine Paul by scourging (24) creates
the dramatic peripeteia: Paul's Roman citizenship (25-29) transforms a routine

military interrogation into a constitutional crisis — the tribune had already bound

MaOAov
Paul

Accusative

direct object of katayoydv



him and recoils in fear at having done so. The chapter closes with Paul before the
Sanhedrin convened (30), setting up ch.23. Two text-critical moments are
noteworthy: at v.9 the crowd's failure to hear the voice conflicts with Acts 9:7 and has
generated considerable discussion; at v.16 the middle imperatives pdnticatr kal
dndlovoat are cruxes on baptismal theology. Orthographic variants in Semitic names

(Avaviag, Aapackdc) are conventional.

On the labels. Parsing gives Tense'VoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



